
Выступление  

Премьер-министра Японии ИСИБА Сигэру 

на 80-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН 

(23 сентября 2025 г., штаб-квартира ООН) 

 

１ Общие положения 

 

Г-жа Председатель, уважаемые дамы и господа! 

 

В чем заключается цель Организации Объединенных Наций, которая 

собрала нас здесь сейчас? 

 

Выполняет ли в настоящее время ООН ту роль, которую она должна 

выполнять? 

 

Восемьдесят лет назад ООН была создана, чтобы стать ядром нового 

международного порядка, поддерживаемого коллективной безопасностью. 

 

Первой тотальной войной в истории стала Первая мировая война. Во 

избежание ее повторения была создана Лига Наций. Однако она не смогла 

предотвратить Вторую мировую войну. С учетом этого урока была основана, в 

первую очередь победившими странами, Организация Объединенных Наций как 

структура по охране международного мира и безопасности. 

 

Однако сегодня, спустя восемьдесят лет, выполняет ли нынешняя ООН ту 

роль, которую от нее изначально ожидали? Получается ли у нее в полной мере 

осуществлять свои функции? 

 

２ Становление ООН. Мир и безопасность 

 

Г-жа Председатель, 

  

Мир и безопасность ни в коем случае не являются данностью. Если не 

предпринимать активных усилий, мира и безопасности достичь невозможно. 

 

Наиболее важной целью Организации Объединенных Наций, 



предусмотренной в Уставе ООН, является поддержание международного мира и 

безопасности. Главную ответственность за это несет Совет Безопасности. Пять 

стран, которые сыграли ведущую роль в создании ООН, получили особые права, а 

именно постоянные места в Совете Безопасности и право вето, и, следовательно, 

стали нести особую ответственность. Было также предусмотрено создание 

вооруженных сил ООН под эгидой СБ. Предусматривая случаи, когда Совет 

Безопасности не функционирует, было признано право отдельных государств на 

индивидуальную и коллективную самооборону. 

 

Однако из-за права вето постоянных членов Совет Безопасности во 

многих критических случаях не мог принимать необходимые решения. 

 

Конечно, государства-члены объединили свою мудрость и творчески 

развили различные механизмы. 

 

В 1950 году была принята «Резолюция Генеральной Ассамблеи об 

объединении ресурсов для мира», которая позволила Ассамблее предпринимать 

действия. Во время Суэцкого кризиса 1956 года боевые действия прекратились, 

когда вовлеченные стороны, включая постоянных членов СБ Великобританию и 

Францию, приняли чрезвычайную специальную резолюцию Генеральной 

Ассамблеи. Было также положено начало миротворческой деятельности, которой 

нет в Уставе. 

 

Во время войны в Персидском заливе резолюцией Совета Безопасности 

было допущено применение силы государствами-членами. 

 

В 2022 году от постоянных членов СБ, применивших право вето, 

потребовали объяснений здесь, в Генеральной Ассамблее. 

 

Однако, несмотря на эти усилия, Совет Безопасности и сейчас не может 

выполнять свои функции в достаточной мере. 

 

Наиболее ярким примером этого является агрессия России против 

Украины. Постоянный член Совета Безопасности, который должен нести особую 

ответственность за международный мир и безопасность, вторгся в соседнюю 

страну, подрывая тем самым основы международного порядка. Резолюция Совета 



Безопасности не была принята из-за права вето, а резолюция Генеральной 

Ассамблеи, требующая от России немедленного вывода войск, хотя и была 

принята, до сих пор не выполнена. Россия, корыстно интерпретируя статью 51 

Устава, продолжает агрессию против Украины под предлогом права на 

коллективную самооборону. Это заставляет вспомнить Пражскую весну 1968 года, 

а Статья 51 Устава ООН никогда не должна применяться произвольно. 

 

Думаю, что право вето было неизбежным выбором, как 

предохранительный клапан во избежание прямых столкновений между крупными 

державами. Однако, присущий ООН внутренний предел возможностей уже 

очевиден. 

 

Г-жа Председатель, 

 

Оглядываясь на путь, пройденный ООН, мы должны именно сейчас 

решительно провести реформу Совета Безопасности. 

 

Необходимо увеличить число как постоянных, так и непостоянных 

членов. Несмотря на рост количества государств-членов ООН в четыре раза по 

сравнению со временем ее основания, число постоянных членов СБ остается 

неизменным с момента его создания. Это не значит, что следует безрассудно 

увеличивать число стран-членов Совета. Однако повышение представительности 

СБ в формате, не нарушающем его эффективности, возможно. 

 

При увеличении числа стран-членов СБ мы должны обратить внимание и 

на вопрос использования права вето, которое имеют его постоянные члены. В 

отношении новых постоянных членов СБ мы, Группа четырех, предлагаем 

заморозить право вето на 15 лет. 

 

Если будет осуществлено расширение Совета Безопасности и ООН начнет 

работать над стоящими перед ней задачами с более высокой легитимностью, то 

она станет, по меньшей мере, лучшей организацией, чем в настоящее время, 

говоря прямо, «лучше, чем сейчас». 

 

В прошлогоднем документе «Обязательства на будущее» мы, лидеры 

государств-членов ООН, признали настоятельную необходимость 



реформирования Совета Безопасности и заявили миру, что мы усилим меры по 

реформированию. Однако какого прогресса удалось достичь в дискуссиях за 

последний год? Мы несем ответственность за ускорение обсуждений, 

направленных на реализацию реформы Совета Безопасности, и за то, чтобы в 

скорейшие сроки прийти к заключению. У нас нет времени для того, чтобы 

каждая из стран тянула одеяло на себя вокруг способов расширения. Мы должны 

четко осознавать, что даже в данный момент, когда я выступаю с этой речью, 

гибнут невинные, ни в чем не повинные люди. Воссоздание ответственного 

глобального управления. Решительное осуществление реформы Совета 

Безопасности. Наша страна настоятельно призывает международное сообщество к 

этим целям. 

 

Г-жа Председатель, 

 

Действительно, был и такой период, когда конец холодной войны породил 

надежды на достижение мира во всем мире. Однако эти надежды оказались 

мимолетными. Этнические конфликты, ярким примером которых стала бывшая 

Югославия. Террористические акты 11 сентября 2001 года, когда объектом атак 

стал этот город, Нью-Йорк. Возникла ситуация, которую нельзя было и 

представить во времена создания ООН: субъекты, не являющиеся государствами, 

обладают деструктивным потенциалом, равным государственному. 

 

Территория, нация, религия и экономические различия. Эти источники 

конфликтов, к сожалению, никогда не исчезнут из мира. Более того, они 

приобретают еще большую остроту в международном сообществе, которое 

становится все более многополярным. Какую роль должна играть ООН в условиях 

этой сложной эпохи? 

 

Г-жа Председатель, 

 

Ситуация вокруг Палестины находится в крайне серьезном и 

вызывающем озабоченность положении, могущем поколебать предпосылки для 

«двухгосударственного урегулирования», к которому давно стремится 

международное сообщество и которое последовательно поддерживает Япония. 

Нынешнее расширение наземных операций израильских вооруженных сил в 

городе Газа значительно усугубляет и без того серьезный гуманитарный кризис в 



секторе Газа, включая голод. Япония категорически не может принять это и 

осуждает самыми сильными словами. Мы требуем немедленного прекращения 

этих операций. Мы испытываем чрезвычайно сильное возмущение в связи с 

заявлениями высокопоставленных представителей израильского правительства, 

которые, по-видимому, полностью отвергают палестинскую концепцию 

государственности. 

 

Решительно недопустимо игнорировать невообразимые страдания, 

которые переживает население Газы. Наша страна продолжает постоянную заботу 

о жизни и достоинстве жителей Газы путем оказания гуманитарной помощи, в 

том числе организуя лечение в Японии раненых и больных из Газы. Япония будет 

прилагать все усилия и в дальнейшем. 

 

Действительно, раньше была такая эпоха, когда евреи и арабы мирно 

сосуществовали друг с другом на протяжении нескольких столетий. Многие люди 

глубоко опечалены террористическими актами, совершенными ХАМАС, и той 

ужасающей ситуацией в Газе, свидетелями которой мы сейчас являемся. 

Решительно нельзя допустить прекращения шагов по достижению 

сосуществования двух государств, последовательно предпринимаемых 

международным сообществом с момента подписания Соглашений Осло, с 

преодолением многочисленных трудностей. 

 

Для Японии признание палестинского государства – это не вопрос 

«признавать ли его», а вопрос «когда его признать». Мы решительно не можем 

признать продолжение односторонних действий со стороны правительства 

Израиля. Япония четко заявляет здесь, что будет рассматривать новые меры в том 

случае, если будут предприняты дальнейшие действия, закрывающие путь к 

реализации «двухгосударственного урегулирования». Наиболее важным является 

существование Палестины в устойчивом формате и ее сосуществование с 

Израилем, и Япония продолжит играть реальную и активную роль, с тем чтобы 

приблизиться к цели двухгосударственного урегулирования хотя бы на один шаг. 

 

Раз мы приглашаем Палестину в качестве ответственного участника 

международного сообщества, то и палестинская сторона должна создать систему 

ответственного управления. Как подтверждено в резолюции Генеральной 

Ассамблеи от 12 сентября, мы требуем, чтобы ХАМАС немедленно освободил 



заложников и передал свое оружие Палестинской национальной администрации. 

 

Япония будет энергично поддерживать усилия Палестины по 

государственному строительству, а именно по достижению экономической 

самостоятельности и эффективному управлению. В сельскохозяйственном 

перерабатывающем комплексе в Иерихоне на Западном берегу реки Иордан, 

созданном при содействии Японии, 17 палестинских предприятий в настоящее 

время обеспечивают работой более 300 жителей. Они экспортируют продукцию с 

повышенной добавленной стоимостью, такую как пищевые добавки на основе 

оливок, продукты питания и фармацевтические препараты. Необходимо 

продолжать обеспечение экономической самостоятельности. 

 

Государство не может функционировать без государственных служащих, 

обладающих высоким чувством миссии и компетентностью. Коррупция 

госслужащих абсолютно недопустима. В целях повышения квалификации 

государственных служащих Япония за последние 27 лет провела стажировки для 

более 7000 палестинцев. Мы будем и впредь активно поддерживать подготовку 

кадров в Палестине. 

 

В рамках этих усилий мы будем сотрудничать с нашими странами-

партнерами из Юго-Восточной Азии, включая мусульманские страны, такие как 

Индонезия и Малайзия. Япония создала рамки для этого 12 лет назад, в 2013 году, 

и возглавила эти инициативы. 

 

Япония решительно поддерживает идею установления прочного мира и 

стабильности на Ближнем Востоке путем расширения Соглашений Авраама. Эти 

соглашения носят имя общего предка иудеев, христиан и мусульман. Весьма 

прискорбно, что в последние два года шаги по реализации Соглашений Авраама 

находятся в состоянии застоя, но мы твердо верим, что ценность, которую имеют 

эти соглашения, не может быть нарушена. 

 

Г-жа Председатель, 

 

Государствами, являющимися постоянными членами Совета 

Безопасности, хладнокровно осуществляется ядерный шантаж. Я глубоко 

обеспокоен текущей ситуацией, которая может снизить планку, порог применения 



ядерного оружия, а также вносит новую нестабильность в эффективность 

ядерного сдерживания. Мы должны именно сейчас обратиться к проблеме 

ядерного оружия лицом к лицу. 

 

Я прекрасно знаю, что как внутри Японии, так и за ее пределами 

раздаются призывы к нашей стране, единственной стране, подвергшейся атомным 

бомбардировкам, присоединиться к Договору о запрещении ядерного оружия. 

 

Однако мы должны сохранить «мир без ядерной войны» и реализовать 

«мир без ядерного оружия». Мы должны реализовать мир без ядерной войны и в 

будущем мир без ядерного оружия. Единственными наиболее эффективными и 

реалистичными рамками для достижения этой цели является ДНЯО, 

объединяющий как ядерные, так и неядерные государства. Япония настоятельно 

призывает международное сообщество к духу диалога и сотрудничества, с тем 

чтобы Конференция по рассмотрению действия ДНЯО в следующем году прошла 

успешно и мир смог продвинуться, пусть даже на один шаг, к «миру без ядерного 

оружия». 

 

Для Японии, находящейся в чрезвычайно сложных условиях 

безопасности в связи с ядерными вопросами, расширенное сдерживание со 

стороны США, включая ядерное, и в будущем необходимо для надежной защиты 

жизни и имущества наших граждан. Я не могу занять позицию, отвергающую 

теорию сдерживания. Это является реальностью с точки зрения проведения 

ответственной политики безопасности. Однако ядерная катастрофа, трагедия, 

пережитая нашей страной, никогда не должна повториться в этом мире. 

 

То, что Хиросима стала первым городом, подвергшимся атомной 

бомбардировке, является историческим фактом. Его нельзя изменить. Однако 

будет ли Нагасаки последним, зависит от неустанных усилий и мудрости 

человечества. 

 

Вероятно, у многих людей в мире атомный взрыв ассоциируется с 

поднимающимся вверх облаком в виде гриба, снятым с воздуха сразу после 

сброса бомбы. Но что на самом деле произошло под тем грибовидным облаком в 

Хиросиме и Нагасаки 80 лет назад? 

 



6 августа этого года я посетил мемориальную церемонию мира в городе 

Хиросима, где процитировал одно стихотворение в стиле танка: 

 

«Толстые кости, наверное, принадлежат учителю. 

Рядом с ними 

Лежат маленькие черепа учеников». 

 

Близ эпицентра взрыва установлен «Памятник учителям и детям 

национальной школы, пострадавшим от атомной бомбардировки». На нем 

высечено это стихотворение поэтессы Синоэ Сёданом. Посреди бушующего 

пламени ученики изо всех сил держатся за наставника, учителя. Хватаются за 

него. Учителя, который не смог защитить своих учеников. Кажется, что слышны 

их отчаянные крики. 

 

Многие рядовые граждане в одно мгновение лишились жизни и будущего. 

Люди, которые выжили, долгое время страдали от физических последствий, 

вызванных радиацией. Их страдания продолжаются и сейчас, спустя восемьдесят 

лет после атомной бомбардировки. Я искренне желаю, чтобы мировые лидеры и 

все те молодые люди, которые будут формировать предстоящую эпоху, посетили 

Хиросиму и Нагасаки и узнали истинный масштаб нанесенного ущерба. 

 

Г-жа Председатель, 

 

Прямой вызов таким усилиям по созданию «мира без ядерного оружия» в 

настоящее время бросает Северная Корея. Ее ядерные и ракетные разработки 

представляют серьезную угрозу миру и стабильности международного 

сообщества. Я настоятельно требую от Северной Кореи безупречного выполнения 

многочисленных резолюций Совета Безопасности, направленных на достижение 

полной денуклеаризации. 

 

Кроме того, между Японией и Северной Кореей остается проблема 

похищений японских граждан. Данная проблема, имея временные ограничения в 

связи с преклонным возрастом жертв похищений и членов их семей, является 

гуманитарным вопросом, требующим безотлагательного решения. 

 

На основании Пхеньянской декларации Японии и Северной Кореи мы 



стремимся к нормализации дипломатических отношений двух стран путем 

всеобъемлющего  урегулирования нерешенных вопросов, таких как проблемы 

похищений, ядерного оружия и ракет, а также расчета с печальным прошлым. 

Этот курс Японии остается неизменным. 

 

Япония продолжит призывать Северную Корею к диалогу. Мы 

настоятельно просим наших коллег по международному сообществу о 

дальнейшем понимании и поддержке. 

 

３ Развитие 

 

Г-жа Председатель, 

 

Роль ООН не ограничивается лишь аспектами безопасности в узком 

смысле этого слова. Для достижения международного мира и безопасности, 

деятельность ООН в экономической и социальной сферах также является ее 

неотъемлемой частью. 

 

Концепция «безопасности человека», которой придаёт приоритетное 

внимание Япония, — это концепция, фокусируемая на отдельном человеке и 

защите человеческого достоинства. Япония посредством помощи ни в коем случае 

не преследует конкретных экономических выгод и не стремится к установлению 

военного присутствия. Мы просто искренне хотим мира со всеми странами, 

вместе смеяться, вместе плакать, вместе трудиться. В этом заключается основа 

международного сотрудничества Японии. 

 

Руководствуясь этим решением, в прошлом месяце наша страна провела в 

Йокогаме Девятую Конференцию по развитию Африки (TICAD). С момента её 

основания в 1993 году наша страна последовательно придерживается позиции 

поддержки Африки в решении её собственных проблем. На конференции в этом 

году мы также определили задачу совместно создавать инновационные решения 

проблем, стоящих перед африканскими странами, используя японские технологии 

и знания. 

 

В целях активизации торговли и инвестиций между Африкой и регионом 

Индийского океана, а также для региональной интеграции Африки мы выдвинули 



«Инициативу по созданию экономического пространства Индийский океан – 

Африка». В продвижении этой инициативы мы будем тесно сотрудничать и с 

Индией в том числе. Наша страна и впредь будет прилагать все усилия для 

реализации «Свободного и открытого Индо-Тихоокеанского региона» (FOIP). 

 

４ Заключение 

 

Г-жа Председатель, 

 

Ни одна страна в мире не сможет построить светлое будущее, не 

столкнувшись лицом к лицу со своей историей. Мы никогда не должны повторять 

ужасов войны. 15 августа этого года, в День памяти окончания войны, я лично 

поклялся вновь запечатлеть эту истину в своём сердце. 

 

Поколение, пережившее Вторую мировую войну, которая расколола 

международное общество, значительно ушло из центра общественной жизни 

каждой страны. И в этих условиях международное сообщество вновь движется к 

расколу и противостоянию. Украина и Ближний Восток, где ежедневно гибнет 

множество людей. А также Восточная Азия, где расположена Япония. 

Безопасность этих регионов тесно взаимосвязана. Свободный и открытый 

международный порядок, основанный на верховенстве закона, к которому мы 

стремились на протяжении долгого времени, сейчас подвергается историческому 

вызову. 

 

Я хочу решительно заявить. Для противодействия этому вызову крайне 

важно и впредь развивать и неуклонно защищать здоровую и крепкую 

демократию. 

 

Я не разделяю оптимистичного взгляда, что распространение демократии 

принесёт мир во всём мире. Нельзя допускать тоталитаризм и безответственный 

популизм, и нельзя впадать в низменный национализм. Не допускать появления 

дискриминации и ксенофобии. Я верю в то, что именно такая здоровая и крепкая 

демократия в значительной степени способствует поддержанию и укреплению 

свободного и открытого международного порядка, и обеспечению 

международного мира и безопасности. 

 



Фундаментом для этого являются смелость и честность по отношению к 

прошлому, воспитание сознания прав человека, наличие здорового пространства 

для высказываний, включая журналистику, проникнутую чувством миссии, и 

подлинный либерализм, ценящий терпимость, который с уважением 

прислушивается к мнению других. 

 

Г-жа Председатель, 

 

Прошло 70 лет с Бандунгской конференции, где страны Азии и Африки 

впервые собрались вместе и призвали к содействию миру и сотрудничеству во 

всём мире. Это была первая полноценная международная конференция, в которой 

наша страна приняла участие после окончания войны. 

 

Народы Азии продемонстрировали дух терпимости, приняв Японию 

после войны. Это, несомненно, было сопряжено с неизмеримым внутренним 

конфликтом. Однако, опираясь на этот дух терпимости и под клятвой отказа от 

войны, наша страна приложила все усилия для достижения прочного мира во всем 

мире. 

 

В ходе обмена мнениями со всеми лидерами стран Азии, включая Южную 

Корею, Китай и Юго-Восточную Азию, я вновь подтвердил свою убежденность в 

том, что мы должны и дальше развивать наши отношения, ориентированные в 

будущее, и поделился этими мыслями с каждым из лидеров. 

 

За последний год я посетил страны Азии, Латинской Америки, а также 

провёл множество встреч со всеми лидерами, приезжавшими в Японию, их число 

достигло 90 стран и 4 международных организаций. В ходе встреч у меня было 

множество возможностей почувствовать, что Япония необходима странам мира. Я 

сильно желаю, чтобы наша страна - Япония и впредь оставалась страной, 

востребованной миром. 

 

Скорейшую реализацию реформы Совета Безопасности! 

Реализацию «мира без ядерного оружия», к «миру без ядерной войны»! 

Мир, в котором мы можем совместно преодолевать глобальные задачи! 

Солидарность, а не раскол. Терпимость, а не противостояние! 

 



Япония будет и впредь идти рука об руку с международным сообществом. 

Мы останемся непоколебимыми и продолжим играть ведущую роль в наших 

усилиях. С этой решимостью я хотел бы завершить свое выступление. 

 

Благодарю за внимание! 


